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現代閩南語「無」有多重功能，這與這個否定詞在句中階層結構位置有關。功能詞「無」可充當

動補式中顯性或隱性補語的否定助詞，可出現於謂語詞組或情態詞之前，表現主語導向更主觀的語

義。「無」常可充當中心語，造就動詞或名詞為形容詞詞組，再和程度副詞結合。「無」也可出現於

句尾形成問句，也可以出現於句首，充當承前作用的附屬子句標記。這一系列的階層結構中帶「無」

的表現，有些已經發展出帶有特定句法、語氣特徵的構式，如中間構式、習慣構式、反映說者估量的

驗證構式等。
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1. 前人研究回顧

「無」bo5 這個否定詞，前人很早就認識到，是存在與擁有的否定 (Douglas 1873:22)。
「無」是「有」u7 的否定，關於「無」的形成有兩種研究手法：(1) 共時 (synchronic) 手法；

(2) 歷時 (diachronic) 手法。從共時的角度，「無」看成是否定和「有」的合體。否定有三種

的設定：(1) 否定是 NEG (Li 1971)；(2) 否定是「唔」m7 (Teng 1992)；(3) 否定也是「唔」，

但是「唔」和「無」看成是同個語義的同位語（湯廷池 1994）。這三種分析只著眼於共時的

分布，不考慮語詞的音韻地位。反之，歷時的角色就須考量語詞的歷史音韻的發展，董同龢 
(1959:957) 從音韻演變的觀點，認為「無」的語音形成不會是 bo5

，bo5 另有來源。羅杰瑞 
(1995) 論證閩語的「無」是「無」+「有」的合音詞，語證最早可回溯到漢代（參照梅祖麟 
2002）。上古漢語明母和微母還未分化，都是雙唇鼻音（感謝匿名評審指出，上古時期，

「毋」和「無」有交替現象），上古從「有」和「無」語音句法的對當來看，「無」是否定

詞和「有」的合音，這個假設是站得住腳的。本文在引述時，尊重原作者的用字，比如

「唔」是借音字。教育部《台灣閩南語通用辭典》及推薦用字，禁止詞或否定詞的 m7 都寫

做「毋」。值得一提的是，閩南語有「無」和「未」的對立，但共通語都已中和化為「沒

有」，但是有些官話方言還是有區分（參見 Demiéville 1950；周法高 1953；楊聯陞 1971）。
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「有」及其否定「無」的多重語義歷來都有所指陳（參見陳輝龍 1934；李献璋 1950；

黃丁華 1958；吳仲平 1958；Li 1971；中嶋幹起 1971；Cheng 1985；Li 1986；李如龍 1986；

陳法今 1987；楊秀芳 1991；周長楫 1991；Saillard 1992；湯廷池 1994 等）。

「有」的核心語義是「存在」和「擁有」，其所衍發出的「實存」、「經驗」、「習

慣」、「泛指」等語義與核心義息息相關（蔡維天 2002；Tsai 2006；比較 Li 1972）。

「有」的否定是「無」，意指「不存在」或「沒有」，這些延伸意義從構式的角色來論述較

容易彰顯其特徵，比如「無買菜」意指沒有買菜這個事件的實現或存在。「無食榴槤」意指

沒有吃榴槤這個事件的經驗或存在。
1
「無食薰」意指沒有抽煙的習慣，「此款球鞋較無

穿」意指這種球鞋不耐穿，帶有非持久性的泛指語義。

〔「有／無」+動詞詞組〕的構式，常會拿來與共通語的相應正反構式相比，共通語肯

定為〔動詞+「了」〕，而否定是〔「沒有」+動詞〕，正反形式是由不對稱異幹互補的方式

表示  (Wang 1967)，而閩南語正反語式是對稱的，即「有」對「無」（否定+「有」）

(Li 1971)。從動貌觀點（曹逢甫、鄭縈 1995）來討論〔「有／無」+動詞詞組〕的構式，

早期的文獻（風山堂主人 1899；小川尚義等 1931–32；陳輝龍 1934；李献璋 1950）認定

「無」是事實（多數是過去）的否定，之後黃丁華 (1958) 主張「無」是對存在或實現的否

定。李壬癸 (Li 1971) 論證「無」與完成有關，與意志 (volition) 無關，鄭良偉 (Cheng 1985) 
論述「無」表示習慣的否定、簡單過去的否定（有別於完成的否定「未」）、論斷的否定。

鄧守信 (Teng 1992) 認為「無」表示泛指、過去或完成的否定。湯廷池 (1994) 對前人閩南語

否定詞的研究做了有系統的述評，指出「有」的多重功能，其中包括表示領有、存在、已

發生、事態已存在、成就或實現、
2 程度、數量、次數等，並認為「無」的分布與「有」

平行。

中間 (Middle) 構式主語是受事或憑藉，動詞是及物的，沒有被動的標記，前面可帶程度

副詞，表示動作或事態的持久性或份量的泛指 (generic) 義，其結構為〔NP+副詞+〔「有」／

「無」+及物動詞〕
形容詞

〕，文獻上提及此類的中間構式的有小川尚義等 (1931–32:853)、陳

輝龍 (1934:163)、吳仲平 (1958)、李如龍 (1986)、楊秀芳 (1991:234)、周長楫 (1991, 1998:70)、
陳正統 (2007:79)，但是李献璋 (1950)、黃丁華 (1958)、Embree (1984)、陳法今 (1987)、董忠

司 (2001)、村上嘉英 (2007)、張裕宏 (2009) 並沒有記錄這種用法，且近代漢語也是如此。

否定算是附加語或副詞，單獨無法形成謂語，因此不能直接和名詞結成謂語，「無」

bo5 可以和名詞組成謂語，這表示「無」並非單純的否定詞，一般認定為否定成分和「有」

u7 的合音詞。

「無」是一個多功能詞，實虛詞兩種功能兼備，做為實詞「無」可以充當動詞，更確切

的說，是帶否定意義的存有動詞，如「無傢伙」bo5-ke1-her2
（沒有家產），「無」也可以充

 1 
專做經驗標記的「捌」bat4

（漳腔）／pat4
（泉腔），Chappell (2001) 視為驗證 (evidential) 構式（參見 Lien 

2007）。動詞詞組之前的「有」／「無」這種經驗標記也可以這麼分析。
 2 

這種「有」出現於動詞和表結果的動相標記之間。
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當虛詞（或稱功能詞）其用法豐富而多樣，可隨出現的結構位置而變化。除充當動詞的實詞

外，
3
「無」還具有多重功能，每種功能都與其結構位置息息相關，其結構位置歸納起來可分

成八類：

類別 構式

1 動詞+「無」+補語+（名詞）

2 動詞+「無」+（名詞）

3 「無」+謂語詞組

4 「無」+情態詞+動詞詞組

5 程度副詞+〔
形容詞

「無」+及物動詞〕

6 程度副詞+〔
形容詞

「無」+名詞〕

7 主要子句+「無」

8 「無」+主要子句

以下依序討論「無」這八種構式的句法和語義的屬性。

2. 動詞＋「無」＋補語＋（名詞）

第一種構式〔動詞+「無」+補語+（名詞）〕是肯定式〔動詞+「有」+補語+（名詞）〕

的否定式，名詞可有可無。帶結構助詞的動補式可分成兩類：(1) 實指類，(2) 虛指類。實

指類的結構助詞「有」的補語包括「著」、「了」、「去」這類補語是體貌詞，其否定式是

將結構助詞「有」換成否定詞「無」，虛指類包括肯定的「會」和否定的「袂」（或書寫為

「 」）。

充當結構助詞的「有」（肯定式）和「無」（否定式）是實指類。實指類是指實際發生

的事情，如「掠無著」指沒捉到，而虛指的「掠袂著」指抓不到，虛指涉及可能的世界，非

實存的世界。
4 實指類含否定的結構助詞「無」，舉例如下：

(1) 呀賸一尾掠無著（112.03 羅陳）

 （剩一條沒抓到）

 3 
「無」可充當主要動詞，如「啊我包袱仔無去」（我的包裹不見了）（32.10 彰化縣民間文學集七）。「無」表

示全稱的否定，如「無儂會曉掠蟳」（沒有人會抓蟳，誰都不會抓蟳），其肯定形「有」可用來引介限定詞組 
(determiner phrase)，和名詞形成不定語式，也如「有个人」u7e5lang5

（有的人 ‘somebody’）（參見陳輝龍 1934；

Tsai 2008）。
 4 

本文的例句來自「台灣閩南語故事集」（參見附錄）。例句後的括弧依序羅列頁次、行數、語料出處的代稱。
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(2) 抵好彼个刣無著。去予大尾起來（102.05 雲林三）

 （剛好那個沒殺到，被它壯大起來）

(3) 賸一支掌頭仔予虎食無了（166.27 彰化九）

 （剩一隻手指頭沒讓老虎吃掉）

(4) 這物件就會鑽無去啊（138.35 高雄一）

 （這件東西就會鑽走了）

3. 動詞＋「無」＋名詞

第二種構式〔動詞+「無」+名詞〕是〔動詞+「有」+名詞〕的否定，後者表示動作的結

果，前者表示動作沒有達到結果，此構式不妨看成是〔「動詞」+「無」+結果補語+名詞」〕

這個構式的縮約，如「尋無儂」tshe7bo5lang5
，語義略等同於「尋無著儂」，轉換句帶有結

果補語「著」，整句的意義是「找不到人」，此構式語義的焦點是結果，「尋無儂」中否定

詞「無」否定的範圍是動作的結果，不是動作本身，「尋無儂」意指「尋找了，可是沒有找

到人」，否定詞否定的是結果的部分。這種構式表現結果的部分可看成隱逸 (silent) 成分，存

在於論理形式 (logical form) 中，但不具語音形式（參見 Ramchand 2008），或者可以假定，

表結果的部分併入「無」。如此一來，本構式與〔動詞+「無」+補語+（名詞）〕的構式可

歸為一大類。舉例如下：

(5) 啊行來到庄腳的所在，煞尋無客棧。（34.06 宜蘭二）

 （走來到鄉下地方，竟然找不到客棧）

(6) 啊楊仔逞想無計哩（94.07 雲林三）

 （楊仔逞想不出計策）

(7) 尋無人就煞去啊毋呼（58.17 大安二）

 （找不到人就算了嗎？）

(8) 掠二擺掠無人（50.10 彰化十七）

 （抓了兩次都抓不到人）

(9) 尋無頭路啦（116.05 彰化十七）

 （找不到工作）

(10) 啊隔壁人一四界攏尋無這隻雞（12.16 雲林一）

 （鄰居四處都找不到這隻雞）

(11) 去（＝「乞」）予柴仔撞著變成一蕊目睭脫窗啦，看無啦（94.21 新社一）

 （被木頭撞到，結果一隻眼睛斜視看不見東西）

(12) 蛇郎君彼挽三蕊花轉來，拾無猪屎（152.12 東勢一）

 （蛇郎君那兒摘三朵花回來，撿不到猪屎）
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4. 「無」＋謂語詞組

漢語謂語詞組涵蓋動詞和形容詞詞組。

4.1 「無」出現於動詞詞組之前

第三種構式（即〔「無」+動詞詞組〕）這個構式是〔「有」+動詞詞組〕的否定式。帶

「有」的肯定式可以表示多重的語義，即可表示「習慣」也可表示「論斷」義，如「有食

薰」是指有抽煙的習慣，帶泛指 (generic) 而非事件 (episodic) 義，所表示之行為是複指行為 
(pluractional)，一定不帶有界性 (telic) 的語義，「有」也可以和帶結果義的動詞詞組合用，如

「有掠著賊仔」，不論事件是否有界，是習慣義還是非習慣，其貫穿的語義是存在。如果是

光桿動詞，如「有食中晝」（吃了中飯）就指某個事件存在或有實現，這種語義也引發經驗

義，「有食榴槤」（曾經吃過榴槤）。「有」也可以出現於進行式的動詞詞組，如「有佇咧

寫作業」（確實在寫作業）。這種論斷的用法反映說話者主觀的確證態度 (epistemological 
stand)，主要用於說者和聽者互動的情境。這種句式的否定就是以「無」取代「有」。從下

列的例句可以看出「無」和謂語之間還可以出現一層體貌詞，如「得」「咧」：
5

(13) 啊古早人攏無穿鞋，攏褪赤腳（30.040 外埔）

 （以前人都沒穿鞋子，都赤腳）

(14) 啊這个雷公伯仔無來看清楚，赫衝碰就冤枉人（64.11 新社二）

 （這個雷公沒看清楚，那麼莽撞就冤枉人）

(15) 啊彼戇人無去趁錢爾（18.16 沙鹿二）

 （那個傻瓜沒去賺錢罷了）

(16) 我亦無咧共信（18.8 雲林四）

 （我也沒相信）

(17) 我無得驚你呢（8.21 大安一）

 （我「不在」怕你）6

(18) 你這大櫃毋攏無得整理（100.01 清水一）

 （你這大櫃不都沒在整理）

(19) 阮做戲的無得食毛蟹（14.04 雲林四）

 （我們演戲的不吃螃蟹）

 5 
「得」teh4

、「咧」leh0
（弱化型）是進行貌標記。

 6 
此句有台式華語的風味。
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4.2 「無」出現於形容詞之前

閩南語程度形容詞的否定用表存在的否定詞「無」bo5 而不用表欲求的「勿」m7
。只有

少數的形容詞，如「著」tioh8
（對），「錯」tsho3 可以用「勿」來修飾。「無」倒和「袂」

bue7
（不會）和形容詞結合時有重疊的現象，但語義不完全等同，如「無貴」和「袂貴」兩

者都相當於共通語的「不貴」。前者意指不貴，但有確切的語氣，後者是對物品價格的推

斷，其中「袂」是「勿」和「會」的合音詞，是認識情態詞，這樣的用法反過來影響台灣的

共通語，常聽到「不會貴」而不是「不貴」的說法，形成獨特的台式華語。舉例如下：

(20) 啊伊出世無偌久（84.11 雲林二）

 （他出生沒多久）

(21) 無偌遠啦（44.14 彰化四）

 （沒多遠）

(22) 無穿衫無啥物要緊啦（128.06 新社二）

 （沒穿衣服沒什麼要緊）

(23) 伊的心內啊亦無啥爽快的款（94.15 彰化九）

 （他的心裡也不太舒暢的樣子）

(24) 食晝這个人 uan5 a2 心肝內成無爽快（129.19 大甲）

 （吃中餐的這個人內心仍然不太舒暢）

5. 「無」＋情態詞＋動詞詞組

第四種構式（即〔「無」+情態詞+動詞詞組」〕）中「無」出現於情態詞之前，情態詞

的結構階層又高於動詞詞組，情態詞又可三分為義務、認識和動力情態詞。
7   三者可能有階

層的不同，彼此有一定的共現關係和限制，「無」和情態詞也有一定結合限制。這點可以從

「無」或「勿」和情態詞的共現關係看出來。就以表必要的情態詞而言，義務情態詞「著」

tioh8
（意指「得」dei3

，應該）的否定形式，不是「無著」、「袂著」或「勿著」，而是異

幹互補的「免」bien2
，但是認識情態詞「定著」tiann7-tioh8 （一定）卻可以用「無」加以

否定，如「明仔載無定著會來」（明天不一定會來）；反之，有些情態詞三種否定詞都可以

用得上，如「無通」、「勿通」、「袂通」，例句如「飯無通食到飽」（飯不能吃到飽），

「勿通佇外口得桃」（不可以在外頭玩耍），「伊袂通去學校上課」（他不能去學校上課），
8 

 7 
語言中有階層結構高低之別，如 VP（動詞詞組），TP（時制詞組），CP（補語標記詞組），依序由低而高。

這個概念是 Cinque (1999) 所提出的。
 8 

此句「袂通」也可說成「袂得通」。
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又有些情態詞不能和「無」，但可以和其他否定詞，如「勿」，合用，如「伊勿甘離開故

鄉」（他捨不得離開故鄉），此句「勿」不能由「無」或「袂」取代。舉例如下：

(25) 佛祖無卜睬 (beh4 tshap4) 伊（84.06 大安一）

 （佛祖不想理他）

(26) 阮無愛共汝蹛 (tua3)（14.03 嘉義五）

 （我不想和你住一起）

(27) 彼帽仔蓋咧你無當看（42.1 台南五）

 （那帽子蓋著你沒辦法看）

(28) 無定著人會來尋哦（58.09 石岡一）

 （人不一定會來找）

(29) 散赤人無通仔食（152.19 雲林五）

 （窮人家沒東西可吃）

(30) 去做和尚呼，我就無通做皇帝娘囉（62.18 清水一）

 （（你）去當和尚，我就沒法子做皇后了）

(31) 無敢共伊老父開一仙錢9（84.16 清水二）

 （不敢花他老爸一分錢）

6. 程度副詞＋〔「無」＋及物動詞〕

第五種構式（即〔名詞
主語

+程度副詞+〔
形容詞

「無」+及物動詞〕〕）形成「中間構式」

(middle construction)（詳見 Lien 2010）。「有」由「無」取代，就產生否定的中間構式。中

間構式的特徵是其結構類似被動式，即主語是受事，動詞是及物的，但是至少有下列的差

異：中間構式不帶被動的形態標記，中間構式是表示事態的泛指屬性 (generic)，而非表現事

件性 (episodic)，中間構式須帶程度副詞來修飾，表現事態的屬性達到某種程度。否定中間構

式舉例如次：「此款球鞋真無穿」（這種球鞋不耐穿），「彼種金瓜較無食」（那種金瓜份量

不多）。從另一個角度來看，我們也可將這個構式分析成：[DegP [Deg 真 [AP [A 無 [VP V 穿]]]]]，
其中「無」和動詞「穿」形成形容詞詞組，「無」為中心語 (head)，主宰整個詞組的形容詞

詞性，這個形容詞詞組再和程度副詞組中心語「真」結合，
10

「真」和「無」都是中心語，

階層上「真」之下緊挨著「無」，「真」對「無」形成局部的束縛關係。兩者語義上都涉及

程度，因此才能產生一致的關係。
11

 9 
此句「無敢」也可說成「勿敢」。

10 
其他程度副詞和「真」（如「足」tsiok4

，「成」tsiann5 或是「較」khah4
）形成縱聚合的關係 (paradigmatic 

relationship)。這些詞都能出現在同一個結構位置，但一次只能出現一個。
11 

參看 Kennedy & McNally (2005) 對程度結構有深入的論述，Corver (1997) 將 DegP（程度詞組）分成兩類，也連

帶觸及 Deg P 和 AP（形容詞詞組）的語義關係。
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7. 程度副詞＋〔「無」＋名詞〕

第六種構式（即〔否定詞「無」+名詞〕），其組合有兩種情況：(1) 形成動賓構

式，(2) 形成程度形容詞，前頭可再加上加強副詞，第一種情況，「無」是充當動詞的實

詞，這種動賓式，例子不可窮盡，語義是組合的，可暫時不論。值得注意的是，此類例子

（如例 (32)）不具有程度的語義，因此不能拿程度副詞修飾，如「*台灣真無虎」：

(32) 啊台灣無虎（106.12 大甲）

 （台灣沒有老虎）

第二種情況〔「無」+名詞〕形成形容詞詞組，前頭可安上副詞加以修飾，即本文的第

六種構式，〔副詞+「無」+名詞〕，這種結構可解析為  [DegP [Deg 真  [AP [A 無  [NP N 
藝量]]]]] 其中「無」可看成形容詞詞組「無藝量」的中心語 (head)，有轉換詞性的功能，即

將名詞「藝量」轉換成形容詞「無藝量」bo5-gi5-niu7
（無聊），

12
「真」是程度副詞組中心

語。「真」和「無」都是中心語，階層上「真」之下緊挨著「無」，「真」對「無」形成局

部的束縛關係。語義上程度副詞「真」結合對象必須是表示程度的形容詞性的詞組。「無」

和名詞的語義結合完全是組合性 (compositional) 的，但有少數的例子中名詞的語義已經無跡

可循，如「無采」（枉費）。舉例如下：

(33) 感覺啊真無面子（94.08 新社二）

 （感到真沒面子）

(34) 就真無度量就著啦呼（26.45 彰化四）

 （很沒度量就是了吧）

(35) 這世間人啊足無人情的（130.07 清水一）

 （這世界上的人真沒有人情味）

(36) 你實在麼足無下落呢（192.02 台南十）

 （你實在也真沒條理）

(37) 世間人猶擱較無天良（142.21 清水一）

 （世上人仍然比較沒良心）

(38) 我成無福氣（48.24 彰化五）

 （我很沒有福氣）

(39) 我合你成無緣（5.15 彰化五）

 （我和你很沒有緣分）

12 
「藝量」出現於 tsue3 gi7 niu7 (Douglas 1873:106)，意指做些東西，以打發時間，另外的說法是「做體藝」

tsue3 the2 ge7
。否定的說法有「無藝量」或「無藝」，意指無聊。
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(40) 安呢成無法度（46.03 清水二）

 （這樣真沒法子）

或許有人認為第五個構式〔AP「無」+動詞〕和第六個構式〔AP「無」+名詞〕因可以

由程度副詞修飾，已經詞彙化為形容詞，而非形容詞詞組，但是像 tsok4 kah4-i3 hit4 na2 sann1

「足合意彼領衫」（很中意那件衣服），「合意彼領衫」雖由程度副詞「足」修飾，但卻是

動賓詞組而非形容詞。

8. 「無」出現於句尾

「無」在正反選擇問句中，保存為單字調，
13 但是在正反問句中形成句尾問句的助詞，

語調縮減，句法上佔據 CP 的 C 的位置，含蘊的範圍及於全句，這就是本文的第七種構

式。
14

「無」作為句尾助詞本來和主句的「有」搭配，如 (41)–(43)，但是句尾助詞「無」

已經擴展搭配對象，涵蓋經驗（「捌」bat4
）、義務情態（「會使（得）」e7 sai2 (tit4)）、

欲求情態（「卜」beh4
），如 (45)–(46)。不論如何句尾助詞「無」所搭配的主句一定是肯定

的，這點和共通語的「嗎」不同，「嗎」可以和否定的主句相配。
15

「無」可加上判斷謂語

「著」（對）或「好」形成較為獨立的語言單位，如 (47)–(48)，甚至可以單獨在提問小句

中，如 (49)：

(41) 你有看著無？（64.20 石岡二）

 （你看到了嗎）

(42) 妳有愛食啥物貨無？（32.03 新社一）

 （妳愛吃什麼呢？）

13 
下列選擇問句，其中連詞「抑」iah4

（或是）後面的「無」需讀單字調：

 (i) 啊你有共我拾著抑無？（54.02 沙鹿二）
  （你幫我撿到或是沒有？）
14 

充當句尾的「無」語音已經弱化，但還保留否定的語義，主句必須仍然是肯定的，但共通語的「嗎」，其主句

可以是否定的。
15 Cheng, Huang & Tang (1996, 1997) 主張台語（即本文的台灣閩南語）和粵語否定句尾助詞和主句的肯定形沒有

對協 (agreement) 關係，而共通語有。對協就是本文所說的成對的正反搭配關係（如「毋」m7 對「卜」beh4

（欲求情態對協），「無」bo5 對「有」u7
（有無對協），「袂」bue7

（毋+會）對「會」（認識／動力情態對

協），「未」ber7 對「了」liau2 或完成體（體貌對協）。根據口語語料可以看出這四個否定句尾助詞「袂」、

「未」最保守，還保存對協的關係，而「無」、「毋」比較創新，已擴展其搭配的對象，不論如何「無」一定

弱讀，但是相配的主句還是非肯定不可，還多少有對協的關係，這點和共通語的「嗎」不同，「嗎」相配的主句

可以是否定的。固然「無」、「毋」都可以在衍生於 CP 的 C 的位置，但畢竟比「嗎」的階層還低，或許宜採用 
Rizzi (1997) Split-CP 的理論模式分出兩者的高下。關於這類疑問句的研究可參看 Lin (1974)、Cheng (1977)、
王本瑛、連金發 (1995)、Cheng (1997)、Tang (1999)、Wang & Lien (2001)、Huang (2003)、鄭雅方 (2007)、魏培

泉 (2007)、劉秀雪 (2013)。魏培泉 (2007) 的歷時研究也發現否定句尾助詞「不」、「無」、「未」既分立又混

合的趨勢。
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(43) 你毋知有贊成無？（32.13 彰化四）

 （不知你贊成嗎？）

(44) 你捌 (bat4) 看見伊得創啥物無？（76.04 沙鹿一）

 （你曾經看過他在做什麼嗎？）

(45) 安呢會使參詳一下無？（120.12 沙鹿一）

 （這樣可以商量一下嗎?）
(46) 你一千箍卜賣無？（206.07 大甲）

 （你一千塊要賣嗎?）
(47) 下昏來借我過暝一下，好無？（112.14 羅陳）

 （晚上借我過一宿好嗎？）

(48) 老父對妹仔：安呢著無？（40.04 彰化九）

 （爸爸對妹妹說：這樣好嗎？）

(49) 狗無嫌主人散 (san3)，著無？（130.140–141 南投一）

 （狗不嫌主人窮，對嗎？）

9. 「無」出現於句首

第八種構式「無」出現於句首，帶承前啟後的篇章功能，說者與對方的互動關係，

「無」後有停頓，並引領出全句，帶有提議的功能，以尋求問題癥結的解套方式。這種構式

「無」可以用來反駁前文的設想，前頭可以加上「若」na7
（如果）或「抑」iah4

（或者），

並隨便提出下一步的建議。例子如下：

(50) 阿舅，無你來撐啊，撐這船 be7bai2 呀！（114.32 雲林一）

 （舅舅，不然你來撐，這條船不錯呀）

(51) 無我共你倩（98.07 大安一）

 （不然，我雇你）

(52) 共我扛來去戲園 e0，無我就毋放你煞（120.12 雲林四）

 （抬我到戲園裡去，不然我就不放過你）

(53) 抑無我這塊若予你，你就好好仔做人（84.03 台南三）

 （不然的話我這塊如果給你，你就好好地做人）

(54) 去（＝「乞」khit4）予沈落去，抑無我呔會無看（118.04 台南十）

 （被它沉下去了，不然我怎麼看不到）

(55) 你騙人，若無，烏豆仔你分我食（48.14 大安一）

 （你騙人，如果不是這樣，黑豆你分給我吃）

(56) 汝愛走。抑無，汝去灶骹做伙頭軍（20.08 嘉義五）

 （你得走。要不然，你去廚房當燒飯的）
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「無」用來否定前面所提到的命題，凝結語式「無影」（如 (58)）作用相似，用來反駁

前文（如 (57)）所提的某種設想，例 (59) 亦同：

(57)  得刣的時爾去（=「乞」khit4）予看著，講共伊偷掠的啦，啊是冤枉啦（74.07 
台南二）

 （在殺的時候你被看到，說偷抓的，是冤枉的）

(58) 無影共偷掠啦（74.08 台南二）

 （不是偷抓來的）

(59) 這陳秀才是無影講過外洋啦（9.17 清水一）

 （這陳秀才不是放過洋的）

10. 結語

就階層結構而言，「有」和否定的「無」是平行的，「有」的核心義是存在，而「無」

的核心義是存在的否定，「無」出現於各種階層中，由低而高，而有不同的解釋。「無」可

出現於：(1) 動詞和補語之間；(2) 動詞和名詞間；(3) 謂語詞組之前；(4) 情態詞之前；(5) 及
物動詞之前（前頭需加程度副詞）；(6) 名詞之前（前頭需加程度副詞）；(7) 句尾；(8) 句
首，八種構式中。第一、二種構式「無」的階層最低，出現於動詞之後，補語或賓語之前，

其作用是在否定動作的結果，第三種構式「無」處於謂詞之前，其作用是否定整個事態的存

在。第四種構式「無」在情態詞之前，即階層上高於情態詞，其作用在否定情態，第七種構

式「無」出現於句尾，其作用是在正反問句中正反面的反面選擇的可能性，從與主句「有」

的搭配擴展其他情態詞的搭配，第八種構式「無」出現於句首，發揮承前啟後的言談功能。

第五、六構式中的「無」是形容詞詞組的中心語，使後頭的動詞或名詞轉換為程度性形容

詞，再由程度副詞支配，程度副詞和程度形容詞有局部的束縛關係，兩者都與程度有關。第

五種構式或可看成中間構式（參見 Lien 2010）。這八種構式都各自有其句法語義屬性，彼此

間都有關連性，其核心義「存在」的否定貫穿其間。第二、三種構式，不論出現於動詞詞組

或情態詞之前，「無」都能表現說話者主觀的對事態確切斷然的否定，這兩種階層較高的

確證 (epistemological) 構式和階層較低的表示動相貌第一種構式有很大的分野（參見 Speas 
2004）。

附錄：台灣閩南語故事集

編號 書名 代稱

1 羅阿蜂、陳阿勉故事專輯 羅陳

2 雲林縣閩南語故事集三 雲林三
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編號 書名 代稱

3 彰化縣民間文學集九 彰化九

4 高雄縣（鳳山市）閩南語故事集一 高雄一

5 宜蘭縣民間文學集二 宜蘭二

6 大安鄉閩南語故事集二 大安二

7 彰化縣民間文學集十七 彰化十七

8 雲林縣閩南語故事集一 雲林一

9 新社鄉閩南語故事集一 新社一

10 東勢鎮閩南語故事集一 東勢一

11 外埔鄉閩南語故事集 外埔

12 新社鄉閩南語故事集二 新社二

13 沙鹿鎮閩南語故事集一 沙鹿一

14 沙鹿鎮閩南語故事集二 沙鹿二

15 雲林縣閩南語故事集四 雲林四

16 清水鎮閩南語故事集一 清水一

17 大安鄉閩南語故事集一 大安一

18 雲林縣閩南語故事集二 雲林二

19 彰化縣民間文學集四 彰化四

20 大甲鎮閩南語故事集 大甲

21 嘉義市民間文學集五 嘉義五

22 台南縣閩南語故事集五 台南五

23 石岡鄉閩南語故事集一 石岡一

24 雲林縣閩南語故事集五 雲林五

25 清水鎮閩南語故事集二 清水二

26 台南縣民間文學集十 台南十

27 彰化縣民間文學集五 彰化五

28 石岡鄉閩南語故事集二 石岡二

29 南投縣福佬故事集一 南投一

30 台南縣閩南語故事集三 台南三

31 台南縣閩南語故事集二 台南二
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Polyfunctionality of Bo5 in Modern Southern Min: 
A Case of Its Interpretation in Tandem with Hierarchical Positions

Chinfa Lien
National Tsing Hua University

The polyfunctionality of bo5 in modern Southern Min is induced by the hierarchical 
positions of this negative element. Bo5 can negate an explicit or implicit complement in a verb-
complex optionally followed by an object noun phrase. It can also negate verb phrases or modals 
yielding speaker-oriented subjective senses. When followed by a verb or noun it can form an 
adjectival phrase bound by a scalar degree adverb. It can be a sentence-final negative particle 
or a discourse particle at the sentence-initial position. It has taken on a range of syntactic and 
semantic properties and is instrumental in forming constructions like middles and habituals, 
and constructions expressing epistemological stand.

Key words: negation, hierarchical structure, modern Southern Min, polyfunctionality




